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Mr. Foster, from the Special Committee on a northern gas
pipeline, presented the First Report of the Committee, which is
as follows:

In accordance with its Order of Reference of Thursday,
February 23, 1978, your Committee has considered Bill C-25,
An Act to establish the Northern Pipeline Agency, to facilitate
the planning and construction of a pipeline for the transmis-
sion of natural gas from Alaska and Northern Canada and to
give effect to an Agreement between Canada and the United
States of America on principles applicable to such a pipeline
and to amend certain Acts in relation thereto, and has agreed
to report it with the following amendments:

Clause 2

Strike out line 15, on page 1, and substitute the following
therefor:

"Schedule I and includes any exchange of notes between
Canada and the United States amending Annex III of the
Agreement to give effect to a report of the Board, dated
February 17, 1978, in which the Board indicated it would
include in its decision approving, pursuant to this Act,
pipeline specifications, a requirement for fifty-six inch
diameter pipe with a maximum allowable operating pres-
sure of 1,080 psi for that portion of the pipeline between
Whitehorse, Yukon Territory and Caroline, Alberta;"

Clause 3

Strike out line 42, on page 2, and substitute the following
therefor:

"pipeline taking into account local and regional interests,
the interests of the residents, particularly the native
people, and recognizing the responsibilities of the govern-
ment of Canada and other governments, as appropriate,
to ensure that any native claim related to the land on
which the pipeline is to be situated is dealt with in a just
and equitable manner;"

Clause 7

Strike out line 32, on page 4, and substitute the following
therefor:

"7. (1) Where a member of the Board is desig-"

Strike out line 38, on page 4, and substitute the following
therefor:

"place of that member of the Board.

(2) Notwithstanding the National Energy Board Act,
where a member of the Board is designated to be the
Administrator or a deputy to the Administrator and that
member is one of the Associate Vice-Chairmen of the
Board, the Governor in Council shall designate one of the
other members of the Board to be an acting Associate
Vice-Chairman of the Board during the period for which the
member of the Board is Administrator or a deputy to the
Administrator and the member designated as an acting

M. Foster, du Comité spécial sur un pipe-line pour le gaz du
Nord, présente le premier rapport de ce Comité, dont voici le
texte:

Conformément à son Ordre de renvoi du jeudi 23 février
1978, votre Comité a étudié le Bill C-25, Loi créant l'Adminis-
tration du pipe-line du Nord, visant à faciliter la planification
et la construction d'un pipe-line servant au transport du gaz
naturel de l'Alaska et du Nord canadien, donnant effet à
l'Accord entre le Canada et les États-Unis d'Amérique sur les
principes applicables à ce pipe-line et modifiant certaines lois
en conséquence, et a convenu d'en faire rapport avec les
modifications suivantes:

Article 2

Retrancher la ligne 9, à la page 1, et la remplacer par ce qui
suit:

«septembre 1977 et reproduit à l'annexe 1, et comprend
tout échange de notes diplomatiques entre le Canada et
les États-Unis modifiant l'annexe III de l'Accord pour
donner effet au rapport de l'Office en date du 17 février
1978, dans lequel ledit Office indiquait son intention
d'inclure dans sa décision approuvant, conformément à la
présente loi, le devis descriptif du pipe-line, la condition
exigeant l'utilisation de canalisations d'un diamètre de
cinquante-six pouces sujettes à une pression maximale de
1,080 livres au pouce carré, pour la partie du pipe-line
située entre Whitehorse (Yukon) et Caroline (Alberta);»

Article 3

Retrancher la ligne 43, à la page 2, et la remplacer par ce
qui suit:

«line, en tenant compte des intérêts locaux et régionaux,
des droits des résidents, notamment ceux des autochtones
et en reconnaissant l'obligation qui incombe au gouverne-
ment du Canada et aux autres gouvernements compétents
de s'assurer que les revendications autochtones portant
sur les terres que traversera le pipe-line seront jugées avec
équité;»

Article 7

Retrancher la ligne 31, à la page 4, et la remplacer par ce
qui suit:

«7. (1) Lorsqu'un membre de l'Office est»

Retrancher la ligne 35, à la page 4, et la remplacer par ce
qui suit:

«remplacer ledit membre à l'Office.

(2) Par dérogation à la Loi sur l'Office national de
l'énergie, lorsqu'un des vice-présidents adjoints de l'Office
est nommé Directeur ou adjoint au Directeur, le gouverneur
en conseil doit lui nommer un suppléant à l'Office pendant
la durée de son mandat à l'Administration; ledit suppléant
est choisi parmi les membres de l'Office et exerce les
pouvoirs et remplit les fonctions de celui qu'il remplace.»
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